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    Kipling quoted from Rudyard Kipling, The Complete Verse. Kyle Cathie Limited, 1996.
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    Having skimmed through this specialized adventure guide you may have some Bamboo English phrases you feel should be included or a better definition than ours. We encourage your submissions for a second edition. This is a living language and things are always changing. Send your ideas to villagedailybkk@yahoo.com
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    No part of this book may be reproduced, copied, stored or transmitted in any form without prior written permission from the publisher.
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    Dedicated to all the Isan Yings in Soi Cowboy and Nana Plaza
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    English is the predominant language of business and pleasure in Asia. It’s the means by which the terms and conditions of multinational business, international flights and intercultural sex in the Far East are planned, negotiated and reported on CNBC. An oriental face with a mobile phone plugged into one ear is the only thing more common in Asia today than the English language.




    The main dialect of English used in Bangkok and throughout most of Southeast Asia is Bamboo English. Fortunately it has enough unique terms and expressions to fill its own specialized adventure handbook and study aid.




    The colorful, often graphic terms and expressions used in Bamboo English are constantly evolving through the social, economic and physical intercourse happening in the bars, brothels, hotels, fish bowls, saloons and golf courses scattered throughout Southeast Asia. The expatriate groups of native English speakers roaming throughout the region, the different models and variants of LBFMs they are chasing, the internet, and of course MTV, contribute to the continuing development of this unique form of the English language.




    This specialized handbook and study aid was first created to assist US and allied military forces living and working in the Philippines who often volunteered for hazardous duty assignments in Thailand. This special edition has been demilitarized and updated to assist first time visitors to Thailand as well as the Philippines in comprehending and using Bamboo English at bar room speed. This new edition will also assist some of the older Asian hands and Sexpats who may have forgotten a few things about the fun, travel and adventure available in this exotic corner of the world.




    This handbook and study aid will assist with discovering the true meanings of some of the English sounding words, phrases, expressions and idioms frequently encountered in the regions recreational zones. It will also help clarify some of the more puzzling and mysterious cultural practices and sexual habits of Philippine and Thai LBFMs.




    Some entries refer to Kimchee English and the social intercourse conditions and practices normally associated with entertainment in South Korea. There is no entertainment in North Korea. These are included just to remind everyone that the place to be on this side of the globe is Bangkok and other selected parts of Southeast Asia.




    There are also some entries making references to Vietnam and Cambodia. These are nice places to visit but like Burma, or whatever they are calling it, they’re not really fun vacation spots. As for Malaysia, Singapore, Indonesia and Brunei visiting Farangs in Bangkok, Pattaya, and Angeles City in the Philippines will encounter numerous groups of Farangs from these places. Their presence on the bar stools next to you behaving like they haven’t been near a topless Go-Go dancer in 5 years explains the absence of any detailed references to these places.




    The politically correct reader and those easily offended are cautioned. This specialized adventure handbook and study aid describes Bamboo English as Sexpats and LBFMs really use it. Farangs that are serious about studying and using Bamboo English are encouraged to use this study aid with rotating long hair dictionaries. This study aid is not meant to replace the long hair dictionary but to compliment their work. Long hair dictionaries remain the ultimate Bamboo English study aid.




    What is an LBFM? What is a Farang? What is bar room speed? What is a short timer? How do you become a Sexpatriot? What is a fish bowl and how do you fish bowl? What is a long hair dictionary? And what does Up-2-U mean? Look them up.
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    ABOVE THE LINE: Expression announcing the acceptability of an LBFM for commercial or recreational sex. An LBFM at or below the line should be rejected. However, just where the line is set and how long it remains at that level depends upon the Farang and his situation at the moment. See Do Her.




    AIR START: aka Pinaturbo. Pilot and aircrew slang for oral intercourse. Adapted from the eruption of Mt Pinatubo, which was the biggest blow job in the last century if you happened to be in Angeles City or Olongapo at the time.




    AIR START QUALITY: A rating scheme for LBFM air starts. Ranges from a high of PSQ to a low of DHQ.




    PSQ: Porn Star Quality




    ACQ: Angeles City Quality




    SSQ: Santos Street Quality




    TSQ: Thai Standard Quality




    SRQ: Sukhumvit Road Quality




    IGQ: Isan Gag Quality




    DHQ: Dead Head Quality




    AIR STOP: aka The Tennis Shoe Game. This is a favorite trick of experienced Hares in the Angeles City Hash House Harriers. Laying a Hash trail into a bar, the Hares will pay for at least three air starts for the pack. When the pack arrives each Harrier has to toss one tennis shoe into a pile. The LBFM air starters then come over to the pile and pull out three winners. The rest of the pack has to drink beer and wait for the air starts to finish before the Mama San will give them the location of the next mark on the trail. Real Hash men throw in both shoes, their running shorts and 50 pesos. Some Harriet’s have been reported participating as well.




    AJARN (Ah John): Thai word for teacher. Something a Thai LBFM might call a Farang who is teaching her some new tricks; good luck with that. More commonly applied to Farangs slaving as underemployed and underpaid English language teachers who can’t control their natural urges to instruct and seduce or be seduced by LBFMs. See ESE Disease.




    AJIMA (Ah-Gee-Ma): Korean slang for Mama San. This is a particularly nasty form of Asian Mama San. Some of the most brutal guards in the Japanese POW camps in WW II were Korean Mama Sans. This variant should not be encountered in Southeast Asia but you never know.




    AKA (aka): An intelligence abbreviation meaning Also Known As. This is used in Thailand and the Philippines to sort out all of the names LBFMs use. Example – Miss Noi in the Long Gun Bar is aka Miss Dang in the Tilac Bar is aka Miss Night Howler in the Asok Love Motel is aka Mrs. Jones at AUA. See Bangkok Rule # 1.




    ANGKOR: Cambodian Beer and well worth the trip to Angkor Wat or Phnom Penh to drink a dozen or so with some Vietnamese LBFMs for company. The top floor of the Foreign Correspondents Club at sunset in Phnom Penh is a recommended venue.




    ANGELES CITY (AC): An entertaining little Philippine village on Luzon Island in the middle of a sea of sugar cane with a Mexican Border Taco Town Fiesta atmosphere and a volcano on each horizon. Angeles City is famous for its contact zones and high performance LBFMs. All models are available. See The Ville.




    ANO: Slang word used by Do Daz in the Philippines to describe anything they don’t have a real word for but with Honeycos it usually refers to your sex organ or theirs. ‘Sir, your big ano is hurting my ano!’




    ANZPUS: An abbreviation for a coalition or any combination of Australian, New Zealand, Philippine and US Special Operations forces. Feared and hated throughout Asia by the insidious shits. Strongly disliked by Mama Sans and the Pearl S. Buck Foundation. Also what your Australian Uncle had to clean out every morning in Australia if he expected an air start.




    ASFO: Abbreviation for Asian Sexual Fetish Organization. An on line Yings Anonymous Organization. (asfo@ listnet.com).




    ASIA BOOKS: Famous Bangkok book store that has spread all over Sukhumvit Road and other Farang hangouts in Thailand like a herpes infection. The original on Sukhumvit Soi 19 is still the best. Good selection of books on Thailand and Asia and some good looking Yings in short skirts to wait on you. Damn expensive.




    ASM: Abbreviation for Asian Sex Machine. Yellow or Brown Asian female heathen, ready and available for timed commercial sex in Southeast Asia, Korea, Japan, Taiwan, Okinawa, China, and anywhere else you can buy a ladies drink and a short time. See LBFM.




    *Note Rudyard Kipling gave an earlier reference to these heathens in The Ladies. ‘But the things you’ll learn from the Yellow and Brown, they’ll help you a lot with the White.’




    ATM: Ying slang for Any Time Money and All The Money. Heard in Kowpot English sentences such as ‘U Go ATM then U Pay Bar.’ Also a Sexpat text message for ‘Another Thai Mess.’




    AUA: American University Alumni. A famous Bangkok English language school employing wandering Farangs interested in low wages, long hours and opportunities to meet a lot of Yings. Often mistaken for an alcoholic’s halfway house because of the large number of dried out gay Limey and Aussie English speakers it employs. Sometimes referred to as A-U-Gay by its male Thai students. See TEFNAR.




    AUSSIE ENGLISH: A dialect of English composed entirely of obscenities and slang. This is common in parts of Southeast Asia but particularly prevalent near Hash House Harrier clubs and in those countries in the region which have no criminal extradition treaty with Australia.




    AUSSIE RULES: Never bend over in front of a Kiwi




    AUSSIE SLANG:




    Aussie Kiss: Khatoy air start




    Bruce Lee: A hard nip (erect nipples)




    Drink Link or Love Card: An ATM




    Tart Fuel: A ladies drink




    Swamp Donkey: A hideous looking LBFM




    Swamp Buggy: A taxi




    You Got To Be Shitting Me Mate: An Aussie and Kiwi expression of disbelief when informed that there are no sheep available and bar fines are for women only.


  




  

    BBB




    B-52: A big plane with a lot of bombs, the national bird of Afghanistan, a great drink and the name of the best bar in the Asok Garden on Sukhumvit Road in Bangkok. This is owned and managed by a skydiving Elvis impersonator and his Ying ‘Momma Mena.’




    BAGGER: An LBFM so ugly you need to put a black bag over her head to bang her. A two bagger is one so ugly you have to put a bag over your head and hers. A three bagger is one so ugly you have to put a bag over your head, hers and your dog or parrot if they are watching. If you don’t have a dog or parrot use the third bag as a spare in case yours tears. There is really no reason in Bangkok or Angeles City to put up with this unless she is a great bang and you both like wearing bags.




    BAHT: Ying fuel. Thai currency and a measure of weight for gold necklaces and bracelets you shouldn’t be buying for her.




    BAHT GRENADE: 500 baht flash-bang stun grenade. This is most effective in a close quarter short time room against aggressive Isan Yings. Use only in an emergency or if you have to have a smoke job.




    BAHT GUN: Special urban assault weapon designed for use against indigenous LBFM crowds in Bangkok, Pattaya or Phuket. Short range, hand held, automatic, ATM fed, bar cooled Ying blaster. Prone to runway gun malfunctions after midnight. Similar to a Philippine Peso Pistol.




    BALUT: First of many food treats to be avoided in the Philippines. A soupy fertilized duck egg usually served from a suspicious looking basket by a guy that looks like he might be a frustrated duck egg fertilizer. See McBug.




    BAMBOO ENGLISH: Native English dialect of Asian LBFMs which confuses L’s for R’s among other things. Example – Lovely sounds like Rubbery. Several sub dialects: Viet Fish Sauce English, Honeyco Sugar Cane English, Thai Kowpot English and Chinese Fortune Cookie English.




    BANANA CUTTER: An LBFM stage performer skilled in peeling bananas with her vaginal utensil. Most also perform several other tricks with ping-pong balls, smoking cigarettes, oranges, balloons, razor blades, high powered long range vaginal darts, and magic markers. Many are handy soda water bottle openers as well. Some entertainment venues may also offer live frog and goldfish acts. Great subjects for Christmas and entertainment videos for the folks and families back home. See Fire Frogs.




    BANANA JOB: What you get if you bar fine a banana cutter.




    BANG: Slang for sexual intercourse. ‘I banged that Ying all night.’ Farangs bar fining more than one Ying may have double bangers, triple bangers or more. ‘I had a double banger with those two from Thermaes last night.’ See Bagger.




    BANGKOK (BKK): The name speaks for itself.




    BANGKOK AFTER DARK: Title of a great paperback book published in 1968. ‘Sex for sale - to the sensually jaded, the shockingly depraved, the scandalously perverse - in the perfumed pleasure palaces of Bangkok After Dark’ is what the cover says. Great reading and vintage copies are still around.




    BANGKOK BETTY: Fictitious character identified as the hero’s mother in the movie ‘Deuce Bigalow -Male Gigolo.’




    BANGKOK CODE OF CONDUCT: A list of proven rules and suggested conduct for foreign male visitors and residents relating to proper bar fining etiquette in Bangkok. This code can also be extended to Pattaya and other entertainment venues in Thailand. See Appendix A.




    BANGKOK GOLDEN RULE, The: Pay their bar fine and put them out on the Soi in the morning. There are no keepers in Bangkok.




    BANGKOK RULES: Principles or practices that are particularly important as rough or inexact guides to be used for quick calculations when dealing with Bar and Go-Go Yings who follow no basic accepted practices except one – F**k You. There are three Bangkok Rules. These are simple, easy to remember, and used by experienced Sexpats to save a lot of time, money and grey hair:




    Rule #1: They all lie.




    Rule #2: Deny everything




    Rule # 3: Two rules are plenty




    * Note: See Mort’s Corollary




    BANGKOK TRANSPORTATION SYSTEM (BTS): Yes there is a system. Recommended stops are Sala Dang (Pat Pong), Asok (Soi Cowboy) and Nana (Nana Entertainment Plaza). Don’t take your bar fine home on the BTS it lowers their tip expectations as well as their performance levels.
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